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A vasárnapi munkaszünet.
Csak rövid idő még, s törvénynyé 

válik a vasárnapi munkásaimét. Az 
iparos osztály, melyet a törvény leg
közvetlenebbül érint, vajmi kevés ügyei
met tanúsít e fontos törvény iránt, 
pedig egyik-másik iparnál gyökeres 
átalakulást van hivatva előidézni.

Vegyük csak tekintetbe a szabé- 
és lábbeli iparosokat. Ezek a vasárna
pot már nem is tekintik vasárnapnak, 
hanem dologtevő napnak, annyira rend
szeres náluk a vasárnap délelőtti 
munka.

Ennek gyökeresen véget vet az uj 
törvény, melyből közöljük a következő 
szakaszokat:

1. §. Vasárnapokon a magyar szent 
korona országainak területén az ipari 
munkának szünetelnie kell.

kivételt képez az üzleti helyiségek 
es berendezések tisztán tartásához és 
helyreállításához szükséges munka.

2. §. Az ipari munkának szünete
lése legkésőbb vasárnap reggeli 6 éra
kor kezdődik és megkezdésétől számí
tandó 24 óráig tart.

3. $j. A kereskedelmi miniszter fel- 
liatalmaztatik, hogy saját hatáskörében 
rendeleti utón határozza meg azokat 
az iparneiueket, melyeknél azért, mert 
az üzem félbeszakítása lehetetlen, vagy 
a folytonos üzemben tartást a fogyasztó

közönség, vagy a közforgalom igényei, 
vagy valamely hadászati, vagy egyéb 
közérdek föltétlenül megkövetelik, az 

i iparmunka vasárnap is végezhető lesz.
E rendelet megállapításánál a belügyi 

; és fóldrnivelési miniszterekkel, Horvát- 
Szlavonországra nézve a horvát-szlavon- 
dalmátországi bánnal egvetértőleg jár el.

4. §. Azoknál az iparnemeknél, 
melyeknél az ipari munka az előző 
pont szerint vasárnapokon is végezhető 
lesz, köteles az illető iparmű az ily 
munkánál alkalmazott munkások olyatén 
felváltásáról gondoskodni, hogy a mun
kások legalább minden hóban egy tel
jes, vagy minden két hétben egy 

i fél vasárnapon munkaszünetet élvez- 
í zenek.

fi. §. A ki az 1., 2., 4. §-okban 
! foglalt határozatokat megszegi, kihá

gást, követ el és U)-Írttól 300 írtig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntethető.

E kihágás a közigazgatási hatóság
nak 1880. XXXVII. t. ez. 41. §.), 
Horvát-Szlavonországokban az ott ér
vényben levő határozmányok szerint 
illetékes hatóságoknak hatáskörébe utal- 
tatik.

A jelen törvény hatálya alá tartozó 
esetek (6. §.) csakis e törvény határo
zatai és abban megjelölt hatóságok ál
tal birálandók meg és büntetendők.

Abban az esetben, ha valamely

cselekmény ugv e törvény fi. §-ának, 
valamint az 1871), XI,. t. ez. .12. sza
kaszának határozatai szerint is bünte
tendő : az eljárásra ugyancsak a jelen 
törvény fi. szakaszában megjelölt ható
ságok is illetékesek.

8. §. A jelen törvény a törvény
tárban való megjelenése napjától szá
mítandó két hóra lép életbe és végre
hajtásával a kereskedelemügyi és a 
pénzügyi miniszter, Horvát-Sziavonor- 
szágok területére nézve llorvát-Szla- 
von-Dalinátország bánja bizatik meg.

Azok, akik még a régi idők emberei, 
jól tudják, hogy a ezóliek idejében a 
vasárnapi munka szigorúan tiltva volt, 
s hogy az absolntizmus ideje alatt a 
csendőrök jártak házról-házra, — meg
tekintendő, váljon a munkaszünetelés 
pontosan betartatik-e.

Csak azon idő után keletkezett ama 
viszás állapot, mely több iparunknál 
részben ma is fennáll, s melyet a tör
vény eltörölni van hivatva.

A  baraczktermelés érdekében.
Ki csak némileg is ismeri járásunk gyü- 

mőlcsészeti viszonyait, igazat ad nekem ab
ban. hogy nálunk sem a szőlőművelés, sem a 
gyümölcstermelés egyéb ágai nem állanak 
azon fokon, melyen helyi viszonyainknál fogva 
úgy mennyiségileg, mint minőségileg állhat- 
nának. Mi ennek az oka ? Azt hiszem nem 
tévedek, mikor v  haj okául a nép helyes

Dorogi bácsi szerelme.
Irta : BALOGH ISTVÁN. 

(Folytatás.)

Megindult aztán a társalgás. Kezdték az idő
járáson — mint rendesen — azután rátértek a 
termésre s egész odaadással philosopháltak az 
emberi boldogságról, kántor uram csak a halál 
után következendő szebb világban remélvén benue 
részesülni, inig a kedves koma a Júlia ábrándos 
szemeiből látta azt feléje csillogni.

Én Istenem, milyen boldog is az ember, mi
kor szerelmes! Hát még mikor a vén legény 
kezd el boldogságról álmád ózni.

Sok közömbös dolog után végre a jó Dorogi 
bácsi egy ügyes fordulattal a virágokra, majd a 
rozsára telelte a beszédet, abbeli meggyőződésé
nek adván kifejezést, hogy a falu legszebb ró
zsája a kántorék hajlékában virágzik s bizony- 
bizony boldog az az ember, a ki azt leszakíthatja. 
Ezen magvas nyilatkozaton aztán maga a jó Do- 
*rogi bácsi is úgy megijedt, mint a csintalan 
gyermek, ha rósz tetten érik s zavarodottan tapo
gatta a kaput ja zsebében a makrát

A bájos érdekelt fülig elpirult s zavarodottan 
babrált a köténye sarkán ; az érdemes kántor 
meghatva emeli ki szájából a pipát s szemüvegét 
homlokára tolván, meghatva rebegé: „Bizony 
boldog.*

Egyedül a káutoraé asszonyom oern vesztette

el a lél.■•k jelenlétét ; a komáin ur:a in szavaira rög-
tön ielemébe érezvién magát, olyani dicsériádát z< n-
gélt a bajos Júlia kiváló tulajdímairól, oly ékes
nyel'veni magasztal váll az ő kedves aranyos leányá-
nak gaz,U.ss/.oilyi rátermettségé t. hogv bizony a
s/.eg**" y j» Dorogi bácsival forgi itt a szék a bol-
dogs•* ií1lói és örömtői.

És lön öröini Izraelben! Sürgött-foigi>tt a
Dorogi bácsi körül a ház apraja uagyja. A kan
tomé asszonyomat pedig majd felvetette a kíván
csiság. Égett a vágytól megtudni, hogy tulajdon- 
képen kinek érdekében tanult mega jó Dorogi bácsi 
bókokat mondani. De hiába minden igyekezete; 
hiába vette elő a kántor ur is a katechiV.áló ké
pességéi, mikor épen arra került a dolog sorja, a 
jó Dorogi bácsi szerelmes pillantást vetve a bájos 
Júlia felé, fülig elpirult, aztán szemérmesen lesü
tötte szemeit a földre ; mig végre amúgy is este
ledvén, felszedte sátorfáját s szivélyeseu búcsúzni 
kezdett- Hosszasan szorongatta különösen a bájos 
Júlia puha kacsóit, szögletes hajlougások között 
eltávozott.

Dorogi bácsi volt a vJág legboldogabb embere. 
Peczkesen lépegetett, hazafelé, csak amúgy félváll
ról köszönt ve a szűrös atyafiakat, a min azok nem 
győztek eléggé bámulni. D ' hát még otthon, ott 
jött ám csak az igazija ! Sára iiéne — az öreg 
gazdaasszony — alig győzte hallgatni a más
napra szóló napi-parancsot. Tisztogatni, meszelni 
kell a szobákat, reudbeszedm a/, élés kamarát, 
felsaraboltatui az udvaron a sűrű gyepet stb. Majd 
hogy akkor este neki nem állította Sári nénit 
a tisztogatásnak, a ki csak nézett, csak bámult 
a jegyző urra, a világért sem bátorkodott volua

kérdést intézni hozzá, mert olyan különös fényben 
ragyogtak a jegyző ur szemei, hogy — Uram 
bocsa' majd rosszat gondolt az öreg Sála néne. 
Hogy is ne ; sohase látta még ö a jegyző urat 
ilyen különös hangulatban s már-már gyanakodni 
kezdett, hogy szokása ellenére egyet hörpontett a 
jó öreg, attól van egy kicsit becsudálkozva, azért 
fiúdul olyan édes-haiiiiskásau, szinte a bokáját is 
összeveri, úgy belemerül a nótába. Dehogy mert 
volna arra még csak gondolni is, hogy az öl’eg 
vénségére járja a bolondját. A jegyző ur pedig 
c-ak dúdolt jókedvűen :

„Kétszer nyílik az akáczfa virága."
Sára néne csak hallgatta, hallgatta egy ideig, 

mig végre is kitört belőle a költői hangulathoz 
nagyon is prózaiastul hangzó kérdés, liogyhát: 
„Nem tetszik vacsorái ni a jegyző urnák ? Hisz 
mind el hül az étel."

„Eh. étel ide, étel oda. mit nekem étel?
„Jár ide. jár oda, ide-oda jár.
Vau még nálunk szölkehaju lány* — 

volt a jegyző ur jókedvű válasza.
„Szentem fia legyek, megbomlott az öreg*

— gondolta a jóságos Sára néne, de nem merte 
elmondani s aggodalomul j'-a bámulattal szem
lélte uráliak jókedvű izgését, mozgását.

„Sára neue, nem unta meg még a főzést ?•
— kérdé a jegyző ur nagy kegyeseu.

„Hát aztán miért, kérdi ezt a jegyző ur ?• — 
kérdé kerekre nyitott szemekkel Sára néne. (Azt 
hitte, hogy útilaput kötnek a talpa alá.)

„Hát csak úgy . . . tudja . . . uo . . . mert 
hát izé . . . hogy is mondjam csak . , nem volua 
jó, ha uiar felváDauá valaki ?*



érzékének és szakismeretének hiányát emlí
tem fel. Nemkülönben vidékünk elszigetelt
sége, valamint ama körülmény, hogy a nép 
egy jó része nem itthon műveli saját földjét, 
hanem nyaranta idegenbe megy dolgozni, — 
szintén hozzájárul ez állapotokhoz.

Hihető azonban, hogy ezen okok, a kö
rülmények kedvezőbbé alakulásával, — vala
mint gazdasági érdekeink helyes felfogása, 
azoknak czéltudatos irányítása s a törekvőb
bek példái után meg fognak szűnni, — amit 
az eddigi jelek máris igazolnak.

Igaz, hogy minden gyümölcsnem terme
lése haszonnal jár; — de mindamellett az 
égalj- és talajviszonyok, — az egyes gyű 
möicsnemek piaci keresettsége ama tényezők, 
melyek az egyes vidékeknek mintegy kijele
lik a nagyobb mértékben termelendő gyü
mölcsnemeket. Vidékünk egyik legkiválóbb 
gyümölcse a barack lehetne, mely ez ideig a 
legkevesebb figyelemben részesült. Járásunk 
nagyobbik fele ugyanis hegyvidék, hol a szőlő 
a szabadban teljesen megérik s télen sem 
fagy el. Ugyanezért e vidék igen alkalmas 
volna a barack számára is, — mert a hol a 
szőlő a szabadban diszlik, vígan tenyészik 
ott a barack is. Üres, elhagyatott terület 
akadna elég, melyek déli fekvésüknél fogva 
csak arra várnak, hogy barackfákkal ültessük 
tele. Minden jó gyümölcsnek akad vevője; 
de mi kétségkívül: a legbiztosabb s legtöbb 
jövedelmet a baracktermelésből húzhatnánk. 
Ennek oka pedig az, hogy a barack, elte
kintve attól, hogy mint általánosan kedvelt 
csemege a legkeresettebb gyümölcsök egyike, 
— csak a melegebb fekvésű országokban 
diszlik. így Németországban már vagy egy
általán nem, vagy csak kivételesen fordul 
elő Ugyanez áll a más hidegebb éghajlatú 
országokra is, mi által a baraczk termelése 
hazánkra nézve, kereskedelmi szempontból a 
legfontosabb. — Ezt bizonyítja Nagy-Kőrös 
és Kecskemét városok példája, hol évenkint 
ezreket vesznek be a barackból. — Igaza 
van egyik jeles gyümölcsészüuknek, hogy solia 
sem fog hazánk e gyümölcsből annyit ter
melhetni, hogy azt szomszédaink szívesen 
meg ne vennék.

A baraczkfa már a 3 — 4. évben termőre 
fordul s rendszerint minden évben bő termés
sel jutalmazza fáradságunkat, hegyen kajszi 
vagy őszi barack, mindegyikből lehet befőttet 
vagy lekvárt készíteni s kitűnő pálinkát 
egetni. Attól tehát egyáltalán ne tartsunk, 
hogy esetleg nagy mennyiségű termésünket 
nem tudnók értékesíteni; sőt minél többet 
tudunk termelni, annál biztosabb piac/.ra te
hetünk szert. Ott van a Mura vidéke, sza
porítsuk a jó fajta füzvesszőt s a nép télen

No de erre már csakugyan megszeppent sze
gény Sára néne. Most már biztosra vette, hogy 
kész számára az úti czédula. Erre a keserves gon
dolatra aztán meg nem állhatta, hogy egy pár 
keserű könnycseppet ne törüljön ki a szeméből. 
Ezen meg aztán a jegyzó ur bámult el szörnyű
ségesen.

„Hát aztán mit pityereg kend Sára néne, hát 
nem látja milyeu virágos kedvem vau ? Hisz a 
biblia is azt mondja, hogy „örüljetek a örülőkkel.* 

„Könnyen beszél a jegyző ur, mert megél a 
maga kenyerén, de mi lesz én belőlem, ha elűz 
magától ?“

„Űzi ám kendet a kánya; hát ki mondta 
kendnek, hogy elűzöm, hát nem megmondtam 
kendnek, hogy felváltják a főzésben meg a gazda- 
asszouykodásban, hát nem örül kend annak ?*

„Hej! keserű lesz nekem ez a kegyelem-ke
nyér. “

„Eddig se vöt keserű, mán hogy lenne az ez 
utáu. mikor az én angyali Juliskám fogja sütui.* 

„Juliskája? hát aztán, ha meg nem bánta
nám a kérdésemmel a jegyző urat — micsoda 
persona az a Juliska?*

„Bánt a kőbe, dehogy bánt, hát hisz’ épen 
azt akarom megmondani kendnek, hogy az az én 
jövendőbeli gyönyörűséges életpárom.*

„Ugyan ne bolondozzon a jegyző ur* — 
monda Sára néne elmosolyodva a jegyző ur nyi
latkozatán.

„Nem bolondozok biz’ én egy cseppet se’ 
ö.ira néne, tigy van az a hogy megmondtam, 
piinctum.

„De már csak ne izéljen ; vendégemre csak 
nem tesz bolonddá engem.*

„Teszi keudet a kánya. Sumák legyeu a ue-

kössöu gyümölcsszállitó kosarakat. Az egész 
évben mindig fogunk itthon is elég munkát 
találni, csak muukáljuk azt a földet szorgal
masan, mely most még sok helyen haszonta
lanul hever, de melyet szorgalom és kitartás
sal testté s kincsesbányává alakíthatunk.

Róna-vidékünkön leginkább a fagytól való 
félelem miatt nem igen ültetnek barackfákat, 
mely sok tekintetben igazolt is; de másrészt 
az is igaz, hogy védettebb helyen a rónán is 
diszlik, amit saját tapasztalatom után állít
hatok, noha olyan Ízletes gyű möl c e  nem is 
lesz, mint a hegyvidéken.

Erre való tekintettel nem lesz érdektelen, 
de meg a jelenlegi tél szigorúsága is alka
lomszerűvé teszi, hogy kitűnő hazai gyíimöl- 
Csészünk után közöljem a hideg azon fokait, 
melyeknél egyes növényeink elfagynak. A 
bab, ugorka, tök, dinnye, burgonya, paradi
csom, paprika már 0"R-nál, vagyis fagyponton, 
a narancs, czítrom 3°— 4° hidegnél; a füge 
8°-nái; a szőlő 20°-nál; a haraczkféiék 2 4 ° - n á i ; 
a dió és gesztenye 2G°-nál ; az alma- és 
körte-félék pedig a 25°— 2(í°-nál fagynak el.

Kiváló fontosságot talajdonitok a barack
termelésnek ma azért is, mert minden pilla
natban rettegve lessük, hogy a fillokszera, 
szőlőink ez átka, nem szállásolta-e már be 
magát hozzánk is, hogy ami kevés szőlőnk 
van, azt is tönkre tegye. Mert bárhogy fo
gunk is e baj ellen majd védekezni, könv- 
nyen megeshetik, hogy szőlőink elpusztulnak ; 
ez esetben pedig mi sem fogja a szőlőgazdát 
jobban és gyorsabban kárpótolni, mint ha a 
szőlő helyébe kitűnő fajta barackfákat fog 
ültetni. Tessék gondolkodni fölötte!

KONDOR FERENOZ.

Vas vármegye alispám hivatala
az utrendőri szabályrendeletre vonatkozólag v alamennyi 

főszolgabíróhoz a következő rendeletét bocsátotta ki :
Az eddig érvényben állott utrendőri szabály

rendelet rendelkezései, amennyiben az 1890. 1. t. 
Czikkel ellenkezésben állanak, hatályon kívül he
lyeztetvén, utrendőri kihágások esetében a hivat
kozott t. ez. 102. és következő szakaszai lesznek 
szorosan alkalmazandók.

E tekintetben a felmerülő cselekmények és 
mulasztások a törveuyczikk 4. §-a szerint 5 fő
csoportra oszlanak. Kivaló gond fordítandó a for
galom biztonságára s az az ellen elkövetett ki
hágások szigorúan büntetendők. Így a közúton 
való hajtás és kitérés elleu, valamint a törvény 
10. §-ábau megjelölt hidakon a sebes hajtás vagy 
javitas alatt álló hidakra egy járműnél több jár
művel való ráhajtás szigorúan tilos » az építés 
alatt levő hidaknál vállalkozó jelek alkuim*zavara 
köteles, szabadon hajtott állat-csoportokkal való 
találkozásnál minden járművel lépést kell hajtani 
és az állatcsoport tulajdonosa és hajcsárai köte
lesek a mellettük elhaladó járműveknek megállás 
nélküli elhaladására az útpályán elégséges utat 
nyitni és elégséges vezetőt alkalmazni.

vem, hu nem igaz mit mondok. Hat nem vagyok 
én még elég szemrevaló legény arra, hogy ram 
kacsintsanak a lányok ?*

„Hát’szeu szeinrevalőuak elég szemre való a
maga fajtájába!, hanem hát tudja Is te n ................
mégis . . .“

„Mit mégis; talán nem tudok egy asszonyt 
tiszteségesen eltartani ?*

„El biz’ ott még kettőt is, hanem hát tudja 
Isten, nem kelmédnek való már az.*

.Ugj au ne hálaisteukedjék itt kegyelmed, 
nem ért kend ahhoz; különben is nem érek én 
rá itt kenddel eltereferélni u drága időt, megyek 
a czigáuyokért."

„Cigányokért ? — de már édes jegyző ur — 
tisztesség nem esik szólván — az már csakugyan 
nem illik egy előkelő persouához, hogy muzsikal- 
tassa magát.*

„Muzsikáltatja a kánya. Éjjeli zenét adok a 
szivem választottjának. Puuotuni.*

„Éjjeli zenét? Hát aztán már mire való az V*
„Nem ért kend ahoz Sára néne; inár nálunk

uraknál az úgy szokás* — felelt a■ jegyző “r *
ékesen kifelé billeget az iíjt.iu.

„Na tisztelem a jegyző ur úri gusztu.sál, ha-
in?ni megköveteli! alássan, nem jó leszen ebből.*

„Ugyan ne sopánkodjék kelméd, menjen in
kább aludni ; holnap korán keljen tisztogatni, 
mert meglehet, hogy eljönnek a háztüzné/.ök
Fnuctuiii.*

Azzal ott hagyta »/, aggódó Sára nénét a 
a kapufélfánál s elindult a c/.igáuyok félfo
gadására .

Megjegyzendő, hogy a döbrögi kocza banda 
egész vidéken arról volt híres, hogyha belemai- 
kolt az a három szál barua hgéuy húrba, hát

Kis>-hb állatcsoportokkal csak az ut fele fog
lalható el. egyes állatok pedig féken vagy páoy- 
ván v-ízetendök. (109. §.)

Üres vagy terhelt jármüveket az útpályán 
hagyni vagy vonó állatokkal ellátottakkal az utón 
huzamosabban áldogálui tilos. (110. §.)

Kocsisnak hajtás alatt aludni, jármüvet veze
tés nélkül hagyni, egyszerre több jármüvet vezetni, 
vagy több terhes jármüvet egymásután akasztani 
tilos. (111. §.)

Minden járműnek éjjel és sötét időben feltűnő 
helyen vagy világítva kell* lenni vagy a vonó-ál
latok legalább egyike csengővel látandó el. (112. §.)

A járművekhez hátul kettőuéi több állatot 
vagy a vouó-állatok mellé szintén 2 állatnál töb
bet kötni tilos, sőt egy sorba fogott hármas fo
natnál csak egy köthető. Járművekre a rakomány 
3 métert meghaladó szélességben csak a törvény
ben megszabott gondoskodás mellett rakható.
(H3. §•)

Ha fahidukon 4000 kilogr. elégsulyt, megha- 
haladó járművek, továbbá vasúti mozdonyok és 
gőz-ekék mozdonyainak vagy más nagyobb súlyú
gépek inek szállítás a ezé1óztatik. erről az államépi-
tészet i hivatalhoz 48 <íiával előre je lentés teendő
és a ni•tán szükséges megerősítések Vllfíy »i»i»-
inasztá*mk vagy bárul i intézkedés a kiküldött
közeg reuilelete szerinit az átszállít)i) költségére
eszközliundok.

E költségek az a.(szállító által előre letize-
tendők. (115. §.)

A kompokon vagy hajóhidakon történő szál
lításokról és rendőri intézkedésekről a törvény
116 §-a hajó-, jármas-■ vagy forgó hidak, szóval
a fel nei11 nyitható lmiákról a 117.§ ., a kompkid
és azokhoz felvezető s lejání utak fenntartására
a 118. §., az utak me1 letti kő-, kavif:s-, fold- vagy
homok-biaiiyak és gödi okról a 119. g. rendelkezik.

Köz-•égek bellerüb•tén egyáltalán1, községeken
ki v ül peilig járművek. illetőleg száliádon hajtott
állatok közelében őstorral csörditei li, lőni vagy
robbanó töltényeket eldurraiitani ti los. (121. §.)

Ut inellett tekvfi épületeknek Ut felőli ol-
dalán vagy az ut mellett közvetlenül levő helye
ken vagy az utón haladói járműveken oly tárgyukat, 
melyektől az igavonó és más altatok megrémül
hetnek, továbbá nyer.* lm*', állathöröket stb. takaró 
nélkül felaggatni vagy szallituui n in szabad. Az 
utárkokba állati hullákat vagy egyél) undort vagy 
ij,-d'-lmet okozó tárgyukat dobni nem szabad, azok
nak eltávolításáról pedig a község elöljárói gondos
kodni tart óznak (122. § )

A hófúvás, hegyomlás és árvíz alkalmával 
szükséges intézkedésekről a 123 §. intézkedik.

Az úttestnek és tartozékainak épsége e! 1*411 i 
kihágásokat a törvény 125 — 128. §-ai szabályozzák.

Az útpályának és tartozékainak fentartása érde
kében tilos cselekményeket a 129. §. állapítja meg.

Tilos az ut testének és az ahhoz tartozó bár
mely tartozéknak ;s területnek magán czélokra 
még ideiglenesen elfoglalása és nevezetesen tilos 
azokra követ, fát, téglát vagy más anyagokat, 
gazdasági terményeket, gyártmányokat, aruezik- 
kek't lerakni. Kötelesek ezeknél fogva a gyárak, 
raktárak, termelő helyek, gazdasági telepek, korcs
mák és vendéglők tulajdonosai, illetve bérlői fel
es lerakó helyekről, továbbá a fuvarosok elhe
lyezésére és az etetésre szükséges területekről, 
végül az azokhoz a közúti forgalom akadályozása 
nélkül vezető ki- és bejáró utakról saját költsé
gükön gondoskodni.

(dyau ékes zöugeinéiiy produkáltatok, hogy a mu
zikális fülek igyekeztek kÍvül jutni a baugtávo- 
lou; a falubeli kutyák pedig rendesei! odagyüle
keztek műélvezetre s maguk is fújták a nótához 
hol a kontrát, hol a prímet.

Hanem hát nem lévén inas művészek kéznél, 
a szerelmes jegyző kényteleu volt ezekhez folya
modni s fel is fogadta őket kemény 5 forinto
kért; azután pedig a korcsmában niegüllepedvén; 
csendes quaterkázás között várta szivdobogva a 
csendes éjtéli órát.

Figyelemre méltó körülmény még az is, hogy 
ez időtájt süiii ködös éjszakák szoktak Dübrög 
falura nehezedni. Ama nevezetes éjszaka egyike 
volt a legsötétebbeknek. Ugyanezen időben tör
tént,. hogy a falu macskái a kántor ur udvarán 
szoktak szerelmi találkozóit adni egymásnak s 
rendeztek ott olyan ékes műkedvelő előadást, 
hogy a világ sorjával amúgy is elégedetlen kán
tor méltó haragra szokott lobbauui édes álmának 
megzavarni elleu s nemes felgerjedésébeu ugyan
csak odasózott közibük a sodrófával.

Azon nevezetes éjszakán is többször szétug
ratta már a iniákoió macskahadat s most is bu
szút lihegve varta az álmából felriadt érdemes ur 
a coucert rendezők gyülekezését. Vart, várt jói 
ideig és már türelmét veszítve s kifáradva a sö
tétségbe bámulástól, bosztisau akart újra bemenni, 
hogy folytassa megzavart almát, midőn a sötét
ben bizonyos gyanús hangok illek meg füleit.

Ugyanis ebben a «zereiic*étlen órában lopód- 
zott be nesztelenül Dorogi bácsi bandájával a 
kántorék udvarára s minden neszt elkerülve igye
kezett elhelyezkedni a drágának ablaka alatt.

(Vége következik.)



A községi elöljárók pedig a bér- vagy teher
kocsik számára álló helyükön e*ik s/éles- bb út
részeket jelölhetnek ki, vagy a c/elra az ut mellett 
alkalmas helyekről gondoskodni tartoznak (130. 
íj.). s ily helyeken az illető tulajdonosok saját 
költségükön íutőtáblákat felállítani kötelesek, me
lyekre kiirundó, hogy az utón etetés, síllongálás 

rakodás vagy lerakás tilos. (131. §)
Az utak r*.i*lletti épületek, kerítések, eleven 

-övények az ut árkának külső szélétől vagy ahol 
ily ' ti nem lét-zik, az uttöltés lábától 1 m. távol- 
- Ignál közelebb nem helyezhetők. Egy méternél 
kio ld) távolság csak ott tűrhető meg, hol azt az 
ii I fenn tartás czél ja megmgedi, d« ezen távolság 
>em lehet fél méternél kisebb. (132. íj.)

Erdők, berkek és sűrű faültetvények az ut 
mindkét felén az utárok szélétől számitandó leg
feljebb 10 méter távolságig letarolandók. illetve 
megritkitaudók s úgy ezek, valamint az élő uö- 
x ények oly magasságig. nu*ly az utfeutartásra, 
illetve köz biztonságra nem hátrányos, levágaudók. 
A viszonyokhoz képest egyes helyeken azok va
llatása korlátozható v. egészen betiltható. (133 íj) 

A fák az út árok külső szélétől számítva fél 
méter s egymástól legalább lő méter távolságra 
iiitetendök akként, hogy egyik fa ne a másik 
oldalon levő fával, hanem a fák közti tér közepé
vel legyei) átellenben. (134- § )

Az úttal határos építkezéseknél elkerüihetle- 
niil szükséges állványok és anyagok csak az ál- 
laniépitészeti hivatal engedélye mellett helyezhetők 
el (135. § )

Jármüvekkel való átjárás czéljából az utak 
árkait betömni, elgátolni, az utak padkáit leásni 
stl>. tilos.

Kiágazó utczákra és utakra, valamint telkekre 
é- mezei birtokokra csak az utárok fölött épített, 
a vi/.folyás c/éljaira kellő nyilassal biró hidakon 
szabad átjárni. Ily hidak külső területeknél, szántó 
*•- réttől dekliéi hordozhatók is lehetnek, ellenben 
állandó telepek és tanyáknál, oldalutaknál és ut- 
czáknál szilárd szerkezettel építendők (136. §.).

A ki az utak árkait, padka.it, a töltések és
evágasok rézsűit álla tokkal liegelteti, feltuirui
ngedi vagy az utón etet. 100 frtig terjedhiHó
énzbüntebőssel büntetetiidő. Ezen tilalom a baromfi
gelh tésére uem terjed ki. (136,■ §•)

A törvény 138. és 139. §-ai az llj közutak és
műtárgyak, valamint a kompok és hajóhidak en
gedélyezésére vonatkozó határozatok, a 140 —145. 
§-ai pedig a vámszedés körüli kihágásokról ren
delkeznek.

Nevezetesen, a ki valamely vámtárgy fentar- 
tasára jogosítva vagy kötelezve lévén, azt rósz 
karban tartja, 50 frtig, ismétlés esetébeu 100 
fiiig, a ki pedig több vámot szed, mint a meny
nyire jogosítva van. az a tényleg beszedett vám- 
dijaknak tízszeres összegével büntetendő, másrészt 
ki a vámtárgyat használja, de uhui tizet, illetve a 
fizetés alól magát kivonja, ha csak nem vámmeu- 
te-. a vámdij tízszeres összegében elmarasztalandó.

A vámdij-szabályzat a vámtárgy mindkét ol
dalán, a vámsorompókuál látható heiyeu és ol
vashatóan kifüggesztendő.

A ki a kompokon, hidakon, útszakaszokon a 
vámdij fizetésének biztosítására vámsorompókat 
einéit, tartozik a sorompók mellett éjjel és nap
pal jelenlevő éber őrt tartani, továbbá a sorom
pókat. éjjel vörös üveges lámpával világítani.

Ezeken kívül a törvény számos fontos rendel
kezést tartalmaz, melyeknek kellő ismerete és 
megtartása a közrend és a lakosságnak egyaránt 
érdekében áll.

Utasítom tekintetes urakat, hogy a törvény
nek utrendőri intézkedéseit jeleu körreudeletem 
kapcsán hatóságuk területén azouual hirdessék 
ki s a községekben történt kihirdetés után ezen 
reudeletemet. nyilvánosan függesztessék- ki, s a 
kihirdetést és kifüggesztést igazoló községi jegy
zőkönyveket, melyet nemcsak a képviselőtestület, 
hanem az összes lakosságnak e ezélri megbízott
jai aláírni tartoznak, hivatalában őrizzék meg, s 
a törvény rendelkezéseinek megtartása felett szi
gorúan őrködjenek, s az előfordulható kihágást 
eseteket erélyesen nyomozzák ki és azoknak el
követőire a törvényes büntetést teljes szigorral 
alkalmazzák.

Tett intézkedésekről f. évi márczius 30-áig 
jelentést várok.

Szombathely, 1891. évi február 12-én.
KEKSZIG EDE sk.,

alispán.

Hírek és különfélék.
— T is z te lt  olvasóinkhoz. A mura- 

szombati gazd fiókegylet tőle telhetoleg m in
dent, megtett, és meg Jog tenni o, jövőben is, 
hogy ezen lap életrevalóságát emelje, most már 
a mélyen t. olvasóközönségen múlik, hogy az 
hello anyagi támogatásban is részesüljön, a 
a miért újból tudomásul hozzuk hogy a gazd. 
egyesület tagjai e lapot havonként ingyen kap
ják a központi „Értesítő“ helyett. Előfizetési 
ára pedig a gazd fiókegylet tagjainak s a 
községeknek, mint testületeknek évente 2

fr t ,  n em  t a g o k n a k  3 frt. Egyúttal tudat
hatjuk, hogy a választmány határozata értel
mében csakis fél vagy egész évre lehet előfizetni. 
Előfizetéseket elfogad Takács 11 István gazd. 
egyl titkár naponként 11 —12 őrá között.— 
Egyes számokat darabonkint 10 krjával Ascher 
B. és Jia czég üzletében kaphatni minden nap.

— M a r c i i n *  1 5 .  A nemzet újjászületésének, 
a szellemi ébredésnek emlékezetére szentelt országos 
ünnepnap, márczius lő-ike közeledik! E  napot 
kell hogy városunk közönsége lélekemelő ünnepé
lyességgel ülje meg, kegyelettel a múlt dicső emléke 
iránt s oktatásul az újabb nemzedéknek, hoyy meg
tanulják, miszerint e nap volt az. mely eyy testté, 
egy lélekké olvasztotta össze a haza minden Jiát s 
hoyy ez a nap dicsfénye ragyogta le reánk a 
mindnyájunk által annyira nélkülözött szabadsá
got ! Es ezt meg kell tanulnia az újabb nemzedék
nek, hogy ők is megtaníthassák arra utódaikat és 
ekként e nap dicső emlékezete örökkön-örökké vilá
gitó fáklyája legyen a „szabadság, egyenlőség és 
testvériség* magasztos eszméinek! — A mura- 
szombati dal- és zeneegylet s a casino egyesült 
erővel igyekeznek e napot a közönség előtt minél 
élvezetesebbé tenni, a következő programmal: 1. Hym 
mis Kölcseytöl, énekli a dalárda. II. Elnöki mey- 
nyitó beszéd, tartja Kovács Károly egyleti elnök. 
III. A hontalan, melodráma I örösmartytól, sza
valja Balogh István, zongorán kiséri Payer Lenke 
urhölgy. IV. Csak egy s zé p lá n y .. .  Szentirmay- 
tói, éneklik Payer Lenke, Takács-Kammermayer 
Inna ur hőig yek, Koltay Győző és Thury Pál. 
V. Alkalmi felolvasás, tartja Csorna Jenő. 17. Él 
őseink hazája, Schumann R., énekli a dalárda. 
Az ünnepélyre külön meghívók nem adatnak ki, a 
casino és dalegyesület tagjai azon megjegyzéssel 
fognak köriven meghivatni, hogy mindegyik tag 
jogosítva lesz vendéget — habár nem egyesületi 
tagot — magával hozni.

— A „D ó iv á*  m eg y e i t a k a r é k  p é n z 
t á r  ré*ivénylár.*!»*í»g*‘ Muraszombatban f. 
márczius hó 7-éu vátasztmányi ülést tartott; ez 
alkalommal Horváth György ügyvéd elnöklő igaz
gató indítványának egyhangú elfogadásával a 
takarékpénztár a „D. K. E.“ alapitó tagjai sorába 
belépett, kötelezvén magát 100 frt tagsági dijat 
5 év alatt évenkénti 20 frjával lefizetni. Megje
gyezzük, hogy Horváth György ügyvéd ur már a 
múlt s/.ámuukbau közölt kimutatás szerint közel 
500 frtig terjedő aláírást gyűjtött.

— A /.a la  m eg y e i h e ly i  é r d e k ű  vas/it- 
részvéuytársaság mait hó 27-én tartotta alakuló 
gyűlését Szájbély Gyula elnöklete alatt. A kor
mányt Vörös László miniszteri tanácsos képviselte. 
Az elnök üdvözölvén az érdekelteket, bemutatta 
a müncheni Localbahn-Actieugesellschafttal mint 
engedélyessel a Csáktornyától Zala-Szeut-Ivánon 
át Ukkig vezető vasútra vonatkozólag kötött szer
ződést és az alapszabályokat, melyeket az érde
keltek változatlanul elfogadtak s a társaságot 
megalakították. A társaság alaptőkéjét 4.758,200 
frt névleges összegben állapították meg ugy, hogy 
11*574 darab egyenkint 100 forintról bemutatóra 
szóló törzsrészvényből és 3ö,008 darab egyenkint 
100 forintról szintéu bemutatóra szóló elsőbbségi 
részvényből áll. Ezután megválasztattak igazga
tóknak : Csertán Károly, Col bért Károly. Eitner 
Sándor. Fenyvessy Adolf, Krausz György, Kriizner 
Győző, Putheány Géza báró, Svastics Benő, 
Szájbély Gyula. Scharmitzer Gusztáv, Volz 
Frigyes. Felügyelő-bizottsági tagoknak : Groaz 
Károly, Lakatos Aladár, Potyondy Gusztáv, pót- 
tagokuak Hajós Mihály, Kovács Károly, Müller 
Henrik.

— I f e k ű h le le t t .  E lapok 9-ik számának 
„hírek* rovatában „Útadó* cziiu alatt közöltetett, 
hogy a kézi minimalisták, kiknek útadója 1 frl 
20 kr. — ha adójuk több község határához tar
tozik — akkor az annyiszor 1 frt 20 kr., a háuy 
község határához tartozik. Ezen közlemény téve
désen alapszik és ily módoui útadó-kivetés igaz
talan volna, mert vau több szegény ember, kinek 
négy község határában is van egy-egy darabka 
földje, melyek mindegyike után például 5 —10 krt 
és igy összesen 20 — 40 kr. földadót fizetnek ; s 
ha most minden község határában levő adója után 
reá vettetnék az útadó minimuma, akkor 20 — 40 
kr. állami adó után 4 frt 80 kr. útadót kelleue 
fizetnie. Hogy ez nem igy van, tauusitja a m. k. 
kereskedelmi miniszter 1890. évi 32.582. számú 
egy vármegye törvényhatóságához intézett leirata, 
melyben a következő elvi kijelentést tette: „Ha 
több helyen fizet valaki egyenes adót, akkor a 
megállapított százalék önként érthetőleg minden 
helyen, az ott. fizetett egyenes adójára külöu-kü- 
lön kivetendő. Ha azonban az egyenes adót fize
tőre összes egyenes adó tartozásainak számbavétele 
mellett is csak törvényszerű útadó minimumnak 
önként érthetőleg csak egyszer vethetők ki, uoha 
az illető esítleg több helyen fizet is egyenes adót.* 
— Ezen elvi kijelentés gyakorlati végrehajtása 
csak az lehet., hogy több helyen fizetett, ily adó- 
összeirások azon község elöljáróságához küldesse
nek, amely községben az illető lakik, hogy igy 
azok ott együttesen vétessenek tekintetbe s asze- 
riut juttassanak a felettes hatosadhoz.

— Iká li  i i  k a  fö lü l i  f ig y e lm é b e . A pénz- 
ügyminiszter körrendeletét bocsátott ki, mely ina- 
gaupálinkafőzőkre nézve azon érdekes hirt tartal
mazza, hogy azon saját termésű, közönséges vagy 
különleges pálinka után. melyet az illetők öuter- 
mesztett anyagokból akár tulajdon-, akár kölcsön 
vett vagy kibérelt idegen fűző-üstön, de saját 
használatukra készítenek, a mennyiségre való te
kintet nélkül italmérési adó nem jár. Legfeljebb 
a főzőkészülék-használatért az üst-tulajdouosnak 
vám tejében netalán átengedett pálinka után szed
hető a megfelelő italmérési adó.

A d a k o zás . Milhoff;r Henrik kereskedő
tanonc/ a szolgabirúi hivatalnál egy kibágási ügy
ben részére megítélt 1 frtot a muraszombati kór
ház részére ajándékozta.

— T ü z e se i é li .  Zsidahegyen február 21-én 
éjjeli 12 órakor Kercsniár árvák tulajdonát képező 
istálló-tetőzete kigyuladt s a reggeli 6 óráig tartó 
tűz az egész gazdasági épületet és üresen álló 
lakházat, megemésztette. Az okozott kár 200 frt, 
biztosítva 100 frt erejéig volt. — Február 24-én 
éjjeli i l  órakor János fán Aliiért Imre tulajdonát 
képező 18. sz. lakház zsúp-tetőzete ismeretien ok- 
ból kigyuladt es rövid egy órai idő alatt leégett. 
A kár 120 írt,. Biztosítva volt.

M é n -á llo m á s o k . A földmi velésügyi 
minisztérium intézkedéséből járásunkban a követ
kező községekbe fognak állami ménlovak kül
detni : Muraszombatba, Királyszékre, Borhidára és 
Szombatfára.

K u zsic*  I s tv á n  40 éves petőfai szü
letésű s ottani lakos föidmivest azon okból, mert 
hadkötelezettségének eleget nem tett, soha soro
záson nem volt : a tótkereszturi csendörőrsvezető 
folyó hó 4-én mint katona-szökevényt elfogta és 
Muraszombatba a szolgahirősághoz kisértette. A 
hadkötelezettség alóli kibúvásáért — most már 
3(> éven telül s besorozható ne,in lévén — való
színűleg fogságra fog ítéltetni. Legkülönösebb a 
dologban az, hogy nevezett állítása szerint soha 
születési helyéről távol nem volt. ott született és 
meg is nősült, mégis véd kötelezettsége teljesíté
sére felszólítva nem lett.

— K ü lö n b ö z ő  s z ö k e v é n y e k . Kakas J. 
vaskidegkuti illetőségi czigáuy iu. hó 10-éu Vidor
lak tele toionczoltatváu, kísérője elől az erdőbe szö
kött. Keresik. — A mézeshetek elől szökött meg 
még a múlt évi október 1-éu közvetlen Krizsaukó 
Terézzel kötött esküvője után Kittel Ferenc/ grá- 
czi illetőségű köszörűs, magával vivéu régi ked
vesét és nej.- ládájából G frt 50 kr. készpénzt. 
Battkyányfalváu múlt hó 28-án éjjel megcsípték 
s a muraszombati kir. járásbíróság elé kisérték.

IS ciö rö  b a n d a  S z o m b a t h e ly e n . 
Minden jel arra mutat, hogy Szombathelyeu valami 
betörő banda alakult, vagy pedig egy idegen ven
dégszerepel. Február 27-én éjjel ugyanis 2 betörés 
történt Szombathelyen, s a körülmények arra val
lanak, hogy mimlakettót ugyanazok a jómadarak 
hajtották végre. Első prédául a Kohn kávéház 
melletti trafikot szemelték ki, a melybe az ud
varról hatoltak. A préda azonban fölöttébb csekély 
volt, mert mindössze csak 1 frt egynéhány kraj
c á r t  és egy régi húszast találtak a fiókokban. 
Ugy látszik, ez a körülmény nagy csalódás volt 
rájuk nézve, mert a trafikban egyéb kárt nem tettek, 
hanem e helyett az úri utczai Dömötör János 
tele lisztkereskedést nyitották fel tolvajkulcsok 
segélyével és valami 40 frt készpénzt és egy ezüst 
órát emeltek el. Aztáu, minta kik a dolgot a leg
nagyobb rendben elvégezték, a boltot ismét szépen 
becsuktál i és pihenőre tértek. A megkárosított fe
lek másnap reggel azonnal jelentést tettek a rend
őrségnél, a mely erélyesen megindította a nyo
mozást. Luxauder Károly főrendőr biztos délig 
valami 6 gyanús egyént fogdosott össze, a kik 
közül nem valamenyi tudta beigazolni az alibijét.

— A fő v á ro s i K ó k iis -k ö r l iá z  helyett 
a kerepesi ut végéu uj kórházat építenek.

— A k ö z o k ta tá s ü g y  i m in i s z t e r  a „köz
oktatás állapotáról* szóló XIX. s az orsz. tauitói 
nyugdíj- és gyám-alapnak 1889-ik évi állapotára 
vonatkozó jelentését f. márczius 2-án terjesztette 
he az országgyülésuek.

— A p é c s i t í f u s z - já rv á n y ' teljes erővel 
tört ki. Aggasztó körülmény, hogy ezúttal már a 
katouaságot sem kíméli a járvány. Akiknek mód
jukban áll, azok sietnek a várost elhagyni.

— Az e lső  a m e r ik a i  s z ö lö - te le p e ii  
Kassán be végződött az amerikai venyigék nyesése. 
A részben már elküldött, részben előjegyzett ve- 
uyigéken kívül még 03.000 darab sima amerikai 
vessző kerül eladásra, a következő fajokból : Ri- 
paria sauvage, Rip. portalis, Rip. toiuentosa, Rip. 
odorata és Solonis és 40.000 darab hólyagos Fur
mint. A megrendelések Maurer János „Első ame
rikai szőlő-telepére* Kassára czimzendők, vagy a 
„Szőlőszeti és Borászati Lapok* kiadóhivatalához 
Kassáu.

Vegyes rövid hírek.
A m e g y é b ő l. Kassai F. József I. oszt. p. 

ii. titkár és szombathelyi péuzügyigazgató helyet
tes Vasmegye területére pénzügyi tauácsosi minő
ségben és illetményekkel péuziigyigazgatóvá lett 
kinevezve. — Kroner Ede köruieudi kic. sóKivatal*



ellenőr hason minőségben a rózsahegy: suliival ál
hoz helyeztetett át, helyébe ellenőrré Lechner 
György sóbányahivatali mázsatiszt jön Deésukuá- 
ról. — Körmenden, Rempe-Hollósou és Szarvas- 
Kenden a roncsoló toroklob lépett fel járványsze- 
rlien. — A kőszegi takarékpénztár elhatározta, 
hogy 1000 frtos alapitványnyal a rD. K. E “ ala
pító tagjai sorába lép. — Verev István szent-ilonái 
plébánost szélhüdés érte.

4  h a z á b ó l. Márczius 5-én d. n. 1 órától 
7*3-ig O felsége elnöklete alatt miniszteri tanács
kozás volt. — Reményi legutóbb a budapesti 
vigadóban adott, hangversenyt rendkívüli látoga- 
tc-tság melett. — Konyhádon nagy liléitekben 
pusztít a diftiritisz az 1 — 5 éves gyermekek kö
zött, alig van nap. melyeu kettő-három meg ne 
halna. Az iskolák elövigyázatból zárva vaunak. 
- -  Európában 308-2 millió, Ázsiában 850, Afri
kában 127, Amerikában 125.67. Ausztráliában s 
különböző szigeteken 4.73 millió, összesen az egész 
földgömbön 1,467’600.000 ember lakik. — Buda
pesten Horváth Gyula és Mikszáth Kálmán or- 
szággyülési képviselők, uj politikai napilapot ala
pítanak, melynek Magyar Hirlap" lesz a czime s 
e hó 21 -én jelenik meg az első száma.

A k ü l f ö ld r ő l .  Milán király f. hó 5-én 
e«te fél 10 Órakor Belgrádija érkezett. A pálya
udvaron fia várta.— Orth Jánosról megint, biztató 
híreket táviratoznak Londonból. — Egy száztíz 
éves hittérítő fordult meg a minap Veszprémben. 
Driilápolyból jött, korát alig b ll -t leolvasni az 
arcáról. Elég gyorsan jár, szakála is csak félig 
ő-y még. — Alig ért véget a szerb miniszter-vál
ság s már Bukarestből jelentik, hogy a román 
kormány beadta lemondását.

Jegyzőkönyv,
f e lv é t e t e t t  a  m u r a szo m b a ti „ V ö r ö s -k e r e s z t  f ió k -e g y le t“ vá 
la sz tm á n y á n a k  M u r a szo m b a tb a n  18111. é v i m á r c z iu s  h ó  

4 -é n  ta r to tt  ü lé sé r ő l .

Jelenvoltak az alulírottak.
Elnök a választmány határozatképességét ki

mondván, az ülést megnyitotta.
Jelenti egyúttal, hogy a választmányi tagok 

által eszközölt gyűjtés folytán ezidő szerént a 
fiók-egyletnek 59 tagja van.

Ezen jelentés tudomásul vétetvén, az aláírást 
iv a pénztárnok urnák oly megbízással adatik 
ki. hogy a múlt évi augusztus hó 15-éu tartott 
alakuló közgyűlés határozata érdemében a múlt 
évre eső egyénenkénti 50 kr. tagdijat a beiratko
zott tagoktól mielőbb beszedni, és egyelőre a fiók- 
egylet ezi lilére a takarékpénztárba helyezni szíves
kedjék. A befolyandó tagdíjak hováforditása tárgyá
ban, a választmány azon javaslatot fogja i köz
gyűlés elé terjeszteni, hogy a befolyt összegek 
valamelyik helybeli takarékpénztárba gyümölcsö- 
zőleg elhelyezhessenek mindaddig, míg az egylet
nek azokra szüksége leend — avagy a megyei 
választmány a központot illető jutaléknak fölter
jesztését kívánni fogja.

A közgyűlés határnapjául folyó évi márczius 
hó 25-éuek délutáni 2 órája a helybeli állami- 
iskola központi épületében tűzetik ki s az elnök
ség annak egybehivására felkéretik.

A közgyűlés tárgya leend az egylet végleges 
megalakulása, az uj tisztikar és a választmány 
megválasztása, a tagdijak hováforditása tárgyában 
intézkedés s az esetleg teendő egyél* indítványok.

Egyéb tárgy nem lévén, az ülés bezárat ol t s 
a jegyzőkönyv felolvasás után aláíratott.

GYüRFFY BÉLA CSORNA JENŐ
e g y le t i  t itk á r . e g y le t i  e ln ö k .

NEUMANN VILMOS SLEBIOH IGNATZ
p é n z tá r n o k . v á la sz t ,  tag .

Közgazdaság.
— Az őszi v e té sek  é s  u lió ia k a ró .

Hogy a hótakaró mennyire szükséges a vetések 
megvédésére, azt minden gazda tudja: de talán 
még kevésnek jutott, eszébe, hogy a hótakaró, el
tekintve attól, ha fagy nem előzi meg, káros ha
tású is leliet. akkor, ha olvadás és erre következő 
újabb fagy következtében jégkéreggé változik át. 
mely az alatta levő vetésektől a levegőt elzárja, 
minek következtében egy részük tönkre megy. 
Ezen a bajon csakis ugv Segíthetünk, Írja egy 
gazda, ha a jégkérget belyeiikiut. áttöreljük, még 
ped'g úgy, hogy lovakat vagy ökröket járatunk 
rajta.

— .4 fagy h a tá s a  a  sző lő tő  g y ö k e 
re i r e .  A kár. melyet keményebb fagy a szőlők
ben tehet, a régi fára, az egyéves venyigékre és 
a gyökerekre terjedhet ki. Ami ez utóbbiak meg- 
fagyását illeti, úgy ez természetesen hidegebb vi
dékeken és lazább talajú szőlőkben gyakrabban 
be szokott következni, mint a délibb lejtésű kö- 
töttebb talajokon. Minél mélyebben benyomul a 
fagy » talajba, annál több kárt tesz a szőlő gyö- 
kérzetében s annál inkább csökkenti annak hajtó 
és termőképességét. Legközvetlenebbül a talaj fe
lületéhez legközelebb levő úgynevezett harmat
gyökereket éri a fagy; a legnagyobb ellentállá»l 
a gyökértörzs fejti ki, úgy, hogy «jz rendesen még 
akkor is életképes marad, lia a gyökerek magok 
elfagynak ; a gyökértörzs az elfagyott gyökereket 
újakkal pótolja. Fekvésüknél fogva legkevesebbet

a stabil gyökereknek árthat a fagy. — A szőlő- 
művesnek tillát arra kell törekednie, hogy a gyö
kerek minél mélyebben legyenek a talajban s hogy 
minél jobban kifejlődjenek. A liarmatgyökereket 
pedig, hogy a stabil gyökerek rovására túlságosan 
ne fejlődhessenek és ne erősödhessenek, olykor 
m g kell kurtítani. Azonkívül, hogy ültetésre le
hetőleg hosszú szőlóvesszőket. használunk, a fagy
kárt részben azzal is elháríthatjuk. In: szőlőtőkét 
feltöltjük, teljesen Ugyan ezzel sem ó\ írat juk illeg 
a szőlőlét a megfagyastól, de a veszélyt legalább 
jelentékenyen kisebbítjük. Ilii szőlőnkben a téli 
nagy hideg* k jelentékeny kált tettek, okvetlenül 
szükséges, hogy a szőiőtöveket, kiilönö-i n a lazább 
talajban állókat megvizsgáljuk, természetesen nem 
valamennyit, hanem itt-ott egyet, hogy gyökereik 
állapotáról meggyőződjünk. — Ha tűinjdODképeni 
gyökereik megfagytak, de a gyökértörzs még 
egészségesnek látszik, úgy szőlőnk abban az évben 
csekély termést fog ugyan adni, de már a követ
kező évben — természetesen megfelelő művelés 
mellett — ismét jó termést ad, mert. gyökérzetét 
addig megújítja : de ha a gyöktörzs is tönkrement, 
ha a kéreg alatt, fekete, úgy legokosabb, ha ki
vágjuk, élégetjük s helyére egészséges szólőresszőt 
üitetüuk.

Irodalom.
„ A z  É p i t é s i  T a n á c s a d ó *  c /.iin ü  m ű b ő l, G om bi B .;ia  

m ű sz a k i ta n á c s o s  é s  m ű e g y e te m i m . ta n á r  e  k ö z é r d e k ű  m ü 
véb ő l m e g j e le n t  a  8 -d ik  fü z e t , m e ly  a z  é p íté s i  m u n k á la to k  
n y i lv á n ta r tá sá t ,  a z  é p ít é s  f e lü g y e le t é t  é s  e l le n ő r z é s é t ,  t o 
váb b á  a  m u n k á la to k  f e lü lv iz s g á la t á t  tá r g y a lja . E b b e n  a 
fü z e tb e n  v a n  m e g k e z d v e  a I V . f e j e z e t ,  m e ly  a z  é p ité s i id ő , 
az. é p ü le te k  k ö l ts é g e , ta r ta lm a , le tá r o z á s a , b e c s lé s e  és  
b iz to s ítá s a  k é r d é sé t  tá rg y a lja . E  f ü z e tb e n  a z  é p ü le te k  
b e c s lé s é n é l  k ö v e ten d ő  e ljá r á s  van  r é s z le t e z v e  s m in te g y  8  
o ld a lra  ter je d ő  tá b lá z a tb a n  n a g y é r d e k ü  a d a to k  k ö z ü lv é k  
a  la k ó h á z a k , g a z d a s á g i ,  g y á r i é s  v a sú ti é p ü l e t ik  s k ü lö n 
b ö ző  g é p e k  é r té k e , f e n n á llá s i  id e je ,  é r t é k c s ö k k e n é s e  é s  
f e n ta r tá s á r a  v o n a tk o z ó la g . A z  É p it é s i  T a n á c sa d ó  ö s s z e s e n  
3 0  f ü z e tb e n  fo g  m e g je le n n i, k ite r je d v e  a z  é p í t k e z é s  m in d en  
á g á r a . E g y  f ü z e t  á r a  30  k r . E lő f iz e t n i  le h e t  18  fü z e tr e  
(e g y  é v r e )  5  f i t  4 0  k r r a l vag y  9  fü z e t r e  ( '  2 é v r e )  2  frt  
70  k r r a l. A z  e lő f i z e té s e k  é s  m e g r e n d e lé s e k  if j . N a g e l O ttó  
k ö n y v k ia d ó h iv a ta lá b a  B u d a p e s tr e  (M u ze u m -k ö ru t  1. sz .)  
k ü ld e n d ő k . A  9 . é s  10. fü z e t  le g k ö z e le b b  s z ín ié n  m e g je le n ik  
s e z z e l  a m ű e ls ő  k ö t e te  t e lj e s  le e n d . A já n 'ju k  e k ö z 
é rd e k ű  m ü v e t  a  m ér n ö k ö k  é s  é p í t é s z e k ,  é p ít ő ip a r o s o k  é s  
v á lla k o z ó k , a  fö ld b ir to k o so k  é s  g a z d a t is z te k  s á lta lá b a n  
a/, é p ítk e z ő  k ö z ö n s é g  s z iv e s  f ig y e lm é b e .

— ( ' e l h ív á s  e l ő f i z e t é s r e .  „A  t a n í t ó k  s z a v a *  tan i*ó i 
k ö z é r d e k e k  k ö z lö n y e , l i é g  é r e z tü k  s z ü k s é g é t  a n n a k , h o g y  
e lv -  é s  k a r tá r sa in k k a l v a ló  é r iu tk e z é s e iu k h e n  m* v á la s sz o n  
e l b e n n ü n k e t  o ly  h o s sz ú  id ő  -  e g y  e g é s z  h ó n a p . .Ma. m i
d ő n  a  h a z a i t a n ító sá g n a k  o ly  v itá l is  é r d e k e i k e r ü ln e k  t ö i -  
v é n y h o z á s i  e l in t é z é s  a lá ,  m id ő n  a g y o r s  é s  le h e tő  h ű  é r 
t e s í t é s e k  a d á s a  c z é ljá b ő l t e le f o n - h á ló z a t ta l  k ö tik  ö s s z e  a  
n a g y o b b  v á r o so k a t , a m id ő n  p o s ta  é s  tá v ír ó  g o n d o sk o d ik  
r ó la . h o g y  a  fo n to sa b b  e se m é n y e k  h íre  p i l la n a t  a la t t  v i
t e s s é k  e g y ik  sa r k p o n t tó l a  v i lá g  m á sik  v é g é ig , m ód ok ró l 
k e l le t t  g o n d o sk o d n u n k , m ely e k  a z  ügy é r d em éb en  in k áb b  
b iz to s ít já k  tö r e k v é se in k  c z é ljá t . B é g  id ő  ó ta  Írják  e g y e s  
k a r tá r sa in k , h o g y  a  m e g v á lto z o tt  v is z o n y o k k a l sz em b e n  
nem  e lé g s é g e s  m a m ár, h a c sa k  e g y  h ó b a n  e g y sz e r  lép ü n k  
a  n y i lv á n o s sá g  e lé ,  m id ő n  a  h ó  e le jé n  f e lm e it t l t  k é r d é s e k 
b e n , a k tu á lis  ü g y e in k b e n  v é g é r v é n y e s  in té z k e d é s  is  tö r té n 
h e t ik , s  ig y  a sz e r k e sz té s ü n k b e n  é s  k ia d á su n k b a n  m eg je 
le n ő  h a v i fo ly ó ir a tn a k  h e t i  v a g y  le g a lá b b  is  h a v o n k iu t  
k é tsz e r  le e n d ő  k ia d á sá t  s ü r g e tt é k . A z  e lis m e r é s  i ly  s z é p  
k itü n t e t é s e i  u tá n  m e g h á u y tu k -v e te t tü k  e  k é r d é s t  s  e lh a tá 
r o z tu k  a n n a k  m e g v a ló s ítá s á t .  D e  m er t  t e t e m e s  k ö l ts é g e t  
o k o z n i s  e z  á lta l m a g á t  a  c z é l t  v e s z é ly e z te tn i  n em  le iie t  
sz á n d é k u n k , a b b a n  á l la p o d tu n k  m eg , h o g y  a z  id ő  s z e r in t  
t is z tá n  a  ta n ító s á g  a n y a g i é s  j o g i  ü g y e ir e  v a ló  t e k in 'e t tc l  
adju k  k i „A  ta n ít ó k  s z a v a " - 1  é v i  1 f r t  (1 0  sz á m ) e lő f iz e 
t é s i  á r  m e lle t t  m in d en  h ó  ( j u l iu s  é s  a u g u s z tu s  k iv é te lé v e l)  
1 5 -éu . K é rjü k  a z é r t  t .  o lv a s ó in k a t ,  h o g y  s z iv e s  p á r t o lá s u k 
k a l le g y e n e k  m in d k é t  ir á n y b a n  s e g é ly ü n k r e . J u  ta ssá k  
e l e  v a lla t  u n k á t is  m in d a zo n  k a r tá r sa in k lio z , k ik r ő l tu d ják  
é s  m eg  v a n n a k  g y ő z ő d v e , h o g y  e  c z é l t  ó h a j t já k  s k ív á n já k  
m u n k á ln i is . „ N ém a  g y e r m e k n e k  a n y ja  sem  é r t i  a  sz a v á t  “ 
„A  t a n ít ó k  sz a v a "  bár  ig a z  n em  sz a v a , d e , e lé g g é  jo g o s  
a rra , h o g y  a n n a k  h a n y ja , a z  in té z ő  k ö r ö k b e n  is  m e g sz iv -  
l e lt e s s é k . H a z a fia s  é s  k a r tá r s i ü d v ö z l e t t e l : G la t z  G yörgy  
„ A  ta n ító  szava"  k ia d ó - tu la jd o n o sa .

Szerkesztői üzenetek.
— F . F . u r n á k  B u d a p e s t .  K ö sz ö n e t  e lő r e  i s .—  V a • 

v á r m e g y e i  T a n i ig y .  A c se r e p é ld á u y t  e z e n t ú l  k ü ld jü k . — 
B o d ö l ie g y  s  T i b o r  fa  k ö z s é g e k  e l ö l j á r ó i n a k .  II h r e ig a -  
z i tó  m e g j e g y z é s e ik e t  v e ttü k , d e  nem  fo g ju k  a la p o k b a n  
h o z n i, h a n em  a z  i l l e t é k e s  h e ly e n  v á la sz tm á n y i ü lésü n k ö n  
tá r g y a lju k  m ajd  le .

R 1A IH II F O S T A :  E g é s z  é v r e  e lő f i z e t e t t :  U la s s y  
B é la  l ie l la t in c z r ó l .  K h ó  e ls e j é tő l  s z á m íto t t  f é lé v r e  M a- 
l a c s i c s  I s t  v á n  B e n e d e k r ő l E . é v i ju u iu s  3 0 - ig :  K r a u s z  
M ik s a  a d ó p é n z tá r n o k  M u r a sz o m b a tb ó l , C z e le c z  J ó z s e f  
fö ld m iv o s  M u r a cse rm ely rő l, O b á l J á n o s  fö ld in  S ü r ü h á z á -  
r ó l, L u t l iá r  I s t v á n  fö ld m . S z e n t -B íb o r r ó l .  Á r v a y  E r u ö  
g a z d a t is z t  C só k á r ó l.

á r a k  :
A g a b n a ü z le t  ir á n y 

z a ta  v á lto z a t la n  m arad t, 
a/, á r a k  u g y a n  in g a d o z 
ta k , d e  s z ilá r d sá g u k b ó l  
s o k a t  n e m  e n g e d te k . A 
m ai j e g y z . k ö v e tk e z ő k  :
B ú z a  7 . 8 0  7 . 9 0  

R o z s  t> 6 0  6 . 9 0  
Zab 6.80 —
Hajdina 6 80 —
Köles 7 . -  -
Ló liei 38.— 4 0 .-  
Kukorica 6 . 6 0  6 . 7 0  
Lenmag — . — —.—

A nap és éj hossza.

Fehr
.4 n a p

kel “W  szak

.4 h o ld
, , u y u g -  kel - .? szik

H. 6 30 5 53 5 55 3 2
!>. 6 28 5.55 6 27 4.28

I« . 6 26 5.56 6.54 5.55
11. 6 24 5.57 7-10 7.20
13. 6.22 5.58 7 38 8.44
13. 6.20 5. 0 7.59 10.05
I I . 6.19 5. 2 8 23 11.22

HIRDETÉSEK.
Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Rousz Ferencz batt-

hyányf. ’vi lakos végreliajtatónak, Szláviéi Ferencz- 
né Vöiös Juli végrehajtást szenvedő elleni 130 frt 
tök* követelés és járulékai iránti végrehajtási ügye
li a szombathelyi kir. törvényszék (a nnira zom- 
bati kir. járásbíróság) területén lévő Buttliyánd 
községben fekvő, a buttliyándi 164. 166. 173. s/. 
tjkvben felvett ingatlanokra az árverést. 359 I tbnii 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, é> hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1M!H. évi n iü r-  
e/.iuo Ii6 I I. i ia j i já i i  délelőtt. !) lírakor Butt- 
hyand községben a községiül ó házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsáráuak 10 százalékát készpénzben vagy az 
1881- LX. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számított é< az 1881. évi november hó 1-éu 3333. 
sz.. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet. 8. §- 
ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. czikk 
170. ij-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlege* elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint. 
telekkönyvi hatóságnál 1890. évi deczember 22-én.

KOVÁCS, k.r. aljhiró.

llllH tm iŰ V Y .
A hattliyiinf.ilvi uradalom tulajdonát ké

pező batfyhányfalvi évi őt országos állatva* 
sáron u lielypénzs/.edési jog f. é. m árczius 
hó 14. napján délu tán 2  órakor az
uradalmi tiszttartói irodában 3 évi időtar
tamra nyilvános szóbeli .Trhjtés utján bévbe- 
udat.ik ; miről a bérelni szandrko/ók azon 
hozzáadással értesít tétnek, hogy a feltételek 
alulírottnál, úgy P i n t é r  G é z a  ni ur.i szóin bán 
ügyvédnél bet< bmth •lök. hogy bérlő által r.z. 
1L évi b é r ö - s / .e g  bánatpénzül előlegesen lefi
zetendő, s hogy az utndalom fontai tja magá
nak azon jogot, miszerint, az árlejtési ajánlatok 
közül — az összegre való tekintet nélkül 
tetszése szennt bármelyikei elfogadhassa, 
vagy azokat mind v tsszatt asithassa.

Keli B ittliy .n\ falván, 1S91. évi febr. 2 l-én.
KIRCHLECHNER GYŐZŐ

inailalmi tiszttartó.

^  l i t i k á w

|  utczai bolthelyiséggel.
X( M uraszom bati házamban 
)í( e g y  lakás, m ely  2  s z o b a , 
^  e l ö s z o b  a-, ü z l e t - h e l y  i- 

s é g -  é i  k o n y h á b ó l  á ll, 
^  bérbeadandó.

k  Egy nagy, olcsó
^ f u v a r - s z e k é r
§  használt, á l l  u gyanott, e l

adás v ége tt. 
VOGLER JÓZSEF.

j’j '̂ Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Horváth Pál végre- 
hajtatónak, Szolár István és társa végrehajtást, 
szenvedő elleni 52 frt 13 kr. tőkekövetelés iránti 
végreh íjtási ügyében a muraszombati kir. járás
bíróság (a szombathelyi kir. törvényszék) területén 
lévő ALó-C-alogány községben fekvő, a felsó- 
csnlogányi 21. és 80. sz. tjkvben felvett 24. ház- 
számu ingatlauokból adósok illetőségére 327 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a f.-nn**bb megjelölt ingatlan az IttDO. 
övi in árt* /. i ii s liö  l l - i k  iia p já n  délelőtt 10 
órakor az ulsó-csalogányi közsegbiió házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól i- -tudatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
bec-árának 10'*-át készpénzben vagy az 1881. 60. 
t. ez. 42. §-ábnn jelzett árfolyammá! szarni tót t és 
az. 1881. évi uovemb r lió 1-én 3333. s/. a. kelt 
igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában ki jelölt 
óvadékkepeo értékpapírban a kiküldött, k egehez 
letenni avagy az 1881. 60. t. C'.. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál időleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át
sző Igá Itatni.

Kelt Muraszombatban, 1890. évi dtCzember 
Iní 21 napján. A muras/.ouibati kir. járásbíróság
mint telekkönyvi hatóság.

KOVÁCS, kir. aljáráshiró.

SymatuK Grtub&iiii llirk syirssjjtöjii* MawiumbiaUui.
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